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Aan wien wijde ik deze bladen? 
Aan wien, dan mijn' ouden kunst-vriend. 
Die Anaki^on in jaaren, 
Maar nog meer in geest, gelgk is ? 
Tweemaal deed ik Teos Dichto: 
Jn Rpmeinsch gewaad verschijnen ; 
♦3 
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VI OPDRAGT. 

Tweemaal deed aijn' hand de plooijen, 
Die de Grieksche leest jiiet pasten. 
Die» de Grieksche leest ontsierden , 
Door den liksteen schier verdwijnen^ 
En dat ook nu mlpder vlekken 
't Nederlajidsche kleed misvormen a 
Ben ik aan zijn tooijen schuldig. 
Zou ik dan deez' kleene hulde 
Jvlijnen Pylades niet bieden, \ 

Mijnen Aristarch niet bieden? 
Dit verbod geufbel ; van. vrfcndschap^, 
Pic^ 9svod van dftok en achting. 
Kent wd iemand mita* gedichten. 
Die niet,, aans^nds, in deez' tset±en, 
Dor4rechts«)em, van biuam, öntwaare? 
Dordrechfls roem? ... Neen, ik bedrieg me j 
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Neêrlands roem, wis, moest ik zeggen. 
Was niet nedrigheld 's mans hoofddeugd* 
Doch, al schuilt het v^dviooltje. 
Wijd' fen zijd' verspreidt zijn geur zich; 
Hoe VAN BRAAM zljn' lof ontvliéde , 
Zedigheid vermeert zijn' luister. 
Zedigheid zou hém doéö blooÉen , 
Maalde ik zijnen lof naar waarde. 
Doch hoe maalde ik dien naar waarde? 
Hoe dien met inheemsche kleuren? 
Jk? die wel een laurtjen plukte. 
Op oud Röme's grond gewassen. 
Maar die zelfs geen heidebloempjen 
Raapte in 't Leeuwèndaalsche Tempe, 
Dat zoo veele zegépalmen 
In mijn vriends Auzoonschen krans vlocht. 
♦4 
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Liever dan hem niet bezongen! 
En behoeft zijn roem mijn offer? 
Neen. Zoo ver deez' rijmlaarljen 
Zijn beneden 't Grieksche puikdicht, 
Zoo ver, zal de Naneef zeggen, 
CLeest nochthands mij maar de Naneef> 
2k)o ver is VAN BRAAM verheven 
Boven nietige eerbewijzen, 
Bov^n zelfs de besle lofspraak. 
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Jüezef zoo als men dien dkhttrant verkoozen 
heeft te noemen 9 deze metrische vertaaling der 
gezangen van Anakreon was reeds vervaardigd^ 
toen 9 eenige jaaren geleeden^ die van den Heer 
PQRN-SBiFPEN in het licht versoheem De 
oudste mijner Kunstvrienden ^ thands ook de 
Nestor van onzen Latijnschen Zangberg , zoude 
mijt des noods^ dit getuigenis niet weigeren^ 
Ik aarzelde^ te dier tijd, wel een oogenblik^ 
het voorneemen , welk ik in beraad genomen 
had^ om mijn geschrijf der drukp^rse overte- 
* 5 g^^' 
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X rOO RB ERIGT. 

geeven , ten uitvoer te brengen , niettegenstaafH 
de de Heer dorn-seiffen mij ^ in tijd ^ 
de hef had afgestoken ; doch kieschheid ( mag 
ik het zeggen?) en bescheidenheid deeden mij 
al ras besluiten , het te laaien vaaren , immers , 
yoor eenen tijd^ ter 2ijde te stellen. Ik wilde 
den naam niet hebben f als zochte ik het werk 
van den Heer dorn-seipfen te verbeteren. 
Ondertussehen ben ik niet verwaand genoegd 
om te vermeenen , dat ik dien Geleerde over het 
algemeen overtroffen hebbe ; doch ook niet laagm 
denkend genoeg omtrent mijzelven , om mij niet 
te verbeelden , dat ik denzelven , hier en daar^ 
ten minste op zijde gestreefd hebbe. Heb ik , 
eene enkele plaats wat zwak vindende ^ na hét 
zien der overzetting^ van den Heer Dorn^ 
SEIFPEN, dezelve gezocht èenigszins te verbè^ 
teren , veel grooter is het aantal van zulke , 
welke ik^ om niet te schijnen denzelven nat e* 
schrijven , genoodzaakt geweest ben te veran^ 
deren ^ en wei ten koste van mij^-zelven tt ver^ 
anderen. Daar wij , ^p de meeste der zmdaa^ 
ni^e j beiden woordelijk het Grieksch gevoTgS 
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waren y en niets beters hadden kunnen doen , 
fnmtj natuurlijk y iets niet zoogoed door mi f 
in de plaats gesteld worden. Doch itok dit i$ 
door mij geschied op een paar plaatsen , waan 
wij , door eene vrij toevallige overeenkomst ^ 
beiden ons f op gelijke wijze ^ tamelijk ver van 
'het oorspronkelijke verwijderd hadden. Met dat al 
zal men eenige versen bijna eensluidend bij 
mij f als bij mijnen voorganger , aantreffen. 
J)an dit kan ik f op mijn woord , betuigen ^ 
dat dezelve y tot een toe, alreeds zoa stonden ^ 
voor dat ik van deszelfs onderneeming iets ge* 
zien had. 'Doch wij moogen al of niet verschillen ^ 
dit is zeker y dat geen van ons heiden het losse t 
het luchtige Grieksch van den grijsaard van 
TeoSy met hetj uit zijnen aard ^ meer stijve^ 
meer deftige , Nederlandsch , op verre na , 
bereikt heeft , en vooral niet het naïve ; om 
welk natevolgen^ men% met het vertolken ^ zoo 
ligt in hef platte , en geheel prozaïsche , ver^» 
valt; iets, welk ik vrees mij maar al te veel 
gebeurd te zijn. Al ware zulks nog meer 
gebeurd^ en al\ konde het Publiek^ na de 

ver* 
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vertaaling van den Heer d or n^seiffen^s^ap^ 
ivel de mijne missen , zal hetzelve , echter , mooge* 
lijk y niet zander eenig genoegen 9 de onderschei* 
dene behandeling van ons beiden vergelijken ;i 
en deze bedenking deed mij aan het aanzoek ter 
pitgaave van mijne Drukkers 9 van welken een , 
onlangs ^ e enige mijner stukjes gezien had^ die 9 
zelf een kenner^ zijne krachten aan het over* 
zetten van eenige zangen van Anakreon voor* 
been beproefd heeft , zoo veel te gereeder ge'^ 
boor geev^n^ 

Welke ook de waarde , of onwaarde , van^ 
mijn werk jen , in het oog van des kundigen^ 
mooge zijn ; deze verdienste zal toch hetzelve 
hebben , dat het alle de stukjes , op den naam 
van Anakreon gaande y die f in hun geheel ^ 
tot ons gekomen zijn, geleverd heeft ^ daat de 
Heer dorn-reiffen niet meer^ dan twee 
derde gedeelten der vijf en -vijftig oude Liede* 
ren^ vertaald ^ heeft in het licht gegeeven^ en 
slechts twee van die^ welke 9 la at er ^ uit eenige 
Crieksche Schrijvers opgezameld zijn ^ en^ met 

voll^ 
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Me regt » aan Anakrton toegeschreeven wor* 
den* 

Een ópiettend Leèzer^ diè^ tnhschién, mij* 
ne twee Latijnsche dichtvertaalirigen van Ana^ 
kreon^ of eene van beide ^ geleezen heeft ^ en 
die met de Nederlandsche vergelijkt ^ zal in 
deze eenige afwijkingen van gene vinden^ 
Dezelve zijn daar door veroorzaakt , dat ik 
thands eenige uitleggingen en hezingen bet et 
keurde , dan die , welke ik bevooreni gevolgd 
was ; hoezeer ik niet zoude willen borg blijven , 
dat ik toen altijd dwaalde\ en thandi het regté 
spoor betreede. 

Foor feilen in de taal, welke mij of öHtsnapi 
m^ogen zijfi, of die ik uit ohweetendheid bé* 
gaan hebbe, verzoek ik gumtigê verschooningé 
Sommige twijfelachtige heb ik, om welluidend^ 
heid y en dichterlijken uitdruk te bevorderen > 
tegen mijn eigen gevoelen aan, gewaagd. Min 
verdeedigbaare heb ik mij zelfs, hier en daar ^ 
veroorloofd , omdat ik zag , dat, dagelijks , 
ook de netste schrijvers, zoo in ondicht^ als 

in 
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In dichte over dezelve niet schroomden heen tê 
stappen* Fan deeze laatste soort is , hij voorb* , 
2^ voor deszdfs; hetgeen vo^r hetwelk^ of 
bêtgeen, welk; en meer andere* 

Wat de spelling aangaat , omtrent deZelve 
zoude ik niets zegj^en , demjl ik , des aan* 
gaande, reeds mijne geloofsbelijdenis heb afge^^ 
legd in de Foorrede van mijne Bijdragen tot 
de naams uitgangen van eenige , meest Neder- 
landsche, plaatsen, ware het niety dat men mij. 
tegengeworpen hadde^ dat^ in de vorming d^r 
wyzen en tijden van de werkwoorden , en van, 
derzelver afstammelingen^ niet wel de regel- 
maat der Latijnen voor de (wze hak AOngeno* 
«0» worden , dew^'l derzelver taal g£ ene g^ 
memeiap aitoos ma de onze kieft. r Ter ^ondfr^ 
f'^fi^g dan van hen 9 bij wftn dezelfde bethn^ 
hing zoude kunnen inkomen ^ en. die zulks niet 
ntogten weet en ^ voeg ik 9 bij mijn voorig al^ 
daar gezegde ^ hier bij ^ dat niet alleen in het^ 
Latijn i maar ook in een aantal andere taaien ^ 
het enkelvoud van de gebiedende wijze dei^ 

wor-^ 
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wirtel van.ek, i¥etiwaordm u^maaftté In hn. 
bijzonder haft dit- ifp de Is[oordsche^ taaien 
fraais « ak ^ onder andere y. in. he^t Jiee^ich , 
Zweedsch en Hmg^Duinch. Fim het Persiuch 
n^elks doorgaands ^ gehouden wordt zeer veel 
o ver ee f7 komst met het Nederlandsch te hebbend ^ 
én van h0t Samskrittch^ g^tl^gt zulks de Heer 
tE PiLEüR , Tabl. Sijnopdques, p» aS & 79. 
De Engelschen gaan hier in nog verder. 
Daar anderen de onbepaalde wijze van de ge- 
biedende , door bijvoeging van een* letter , of 
lettergreep , vormen , behouden zij deeze laat-^ 
ste^ te dien einde, zonder eenige verandering; 
hetwelk ook de reden is , waarom zij , ter 
onderscheiding 9 en om^, in sommige gevallen ^ 
verwarring voor te komen , voor de onbepaal- 
de wijze hun tx) , even als de Tslanders hun 
at, plaatsen. Gemakshalve bVijf ik dus het 
enkelvoud der naamwoorden , en der gebieden- 
de wijze in de werkwoorden , voor eenen regeU 
maatigeren , gemakkelij keren , en onfei /baarde* 
ren leiddraad houden 9 dan het oor , hetwelk 
in dezen zeer bedrieglijk is voor iemand j 

die , 
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die^ hezeér van een tamelijk fijn en kiesck 
gehoor voorzien ,' gelijk ik , nooit in ^land 
geweest is , waar mijn verdienstelijke Sia^ 
genoot 5 wijlend de Hoogleer aar fe l u i t i 
ten groot gedeelte van zijnen j zoo nüttiglijk 
dóorgebragten , leeftijd heeft gesleeten. Een 
regel heeft bij mij de voorkeur boveA vótirbeei^ 
den 9 <f gezag. 
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X^aatst wilde ik Atfeüs Zoonén i 
Lakst'wMe iW RaJónft zingen;- • 
Maar Iuit*en snaaPérf klonken 
Bestendig : 4ièfHe , liefde, 
Floks heb ik 'snaar bij snaaren, 
Toen heer de Her veranderd; 
En zong nu Herkies daaden. 
Vergeefs! mijn speeltuig galmde 
Mij niets, dan h'efde, tegen. 
Vaart eeuwig wel dan. Helden; 
Vaart Wel^ mijn snaaren klinken 
Bestendig: liefde, liefdCé 
A 
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latuar gaf stieren hoorent , 
Gaf hoeven aan de rossen, 
Aan haazen snelle voeten , 
Aan leeuwen schrik van tanden, 
Aan visschen rappe vinnen, 
Aan vogels vfugge wieken, 
Aa^iBjannen Woefce zinnen» - 

Bleef niets d:|n vopr de ytpnwntf 
Wat gaf ,zij di^ toch? — sdicfoobeid — » 
Vergoeding aller schilden, ^ 
Vergoeding aller speeren. 
Een vrouw, k^n vuur en jjzcr 
Verwinnen, als zij schoon Js« 
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— 3. -• 

In den stillen middernachttijd. 
Als de Beer, alr^ed^ ter kiiffine, 
Aan Boötes hand zich omwendt. 
Als geheel 't vermoeide menschdom 
Door den slaap ligt overweldigd^ 
Komt eens.odverwachi Kupido 
Aan mijn huisdeur aan, en ratek. , 
Wie hij, roep ik, die 200 rammelt j 
Om m^J in mijn* droom te stooren? 
Open, open, antwoordt Amor, 
•k Ben een kind; heb niets te vreezen 5 
'k Ben doorregend, ben aan *t dwaalen 
En geen maan of «ter geeft 8cU|nseL 
Op dit klaagen vol meédogen 
Vit ik naar mOn lampje, ontsteek hei» 
Latt hem in, xie, jt, een knatpjea» 
Mitr dat op zijn* rog twee vleugefa, 
Dtt ea boog en pUlen voerde 
At 
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'k Zet hem aan den hagrd te droogen , 
Warm zijn' vingers in mijn* handen. 

En uit zijn' doorweekte lokken 
Pers ik 't druipend regenwater*'- 
Van de kopüewat bekomeö ' 
Zegt hij: kom, ik wü beproeven. 
Of 'er letsel , door - dên regen , 
Aan niijn boogpees zij gekomen.' 
Ijlings spant hg, schiet-, doorboort me. 
Juist het 'hart, 2al9 mét' een* angét, ^ 
Huppelt ,' gliffliichr, en zegt schalkig: 
Vriend, geluk moet gij mij wenschen; 
Pees* en "boog zijn onbeschadigd • • • • 

Maar uw 'hare zal deerlijk zwoegen. 

,L:. .;.4 ï^ ■.. V;.: ',., i : -' 
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Aiier pp jonge mirtenlpovers , ;^ . 
Hier op teere lotQsWaadjes, .. ... -r 
Wil ik rusten, wil ifc.^ijinkea,. 
Dat dan Amor berwaards snelle, ^ 
Met Papyrus (^gegord elf! , 
En mij Bacchus sappen toedien', ^ 
Want gelijk de^ wagenraders 
Rolt het leeven vlugcig heenen; 
En, is ons gebeent' ontbonden. 
Slecht^ wat asch is van ons over. 
Waartoe dan den grafsteen zalven. 
Waartoe d'aarde geuren offren 7 
Zalf mij liever in mijn leeven, , 
Kroon mij liever 't hoofd met roozen; 
En doe hier mijn meisjen komen. 
Eer ik nog ten reie gaan moet. 



Daar beneên , met bleeke schimmen, 
A3 
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— 5- — 

Dit Wij *t roosjen, Amors roosjeo. 
Huwen aan Lyétis gaven. 
Dat wy 't riefgebladerd roosjen 
Ons door onze vlechten slingren , 
En, al drinkend, eeiéaar schertsen. 
ó Gij , roosje , roem der bloemen , 
6 G^, roosje. Lente** lievling! 
6 Gij zijt de Go^n zells dierbaar! 
Met de roos siert gulden Amor 
Zich hethair, als hy ten rei gaac 
Met de drie Bevalligheden. 
Hier de roos dan, hier de citer! 
*k wil bekransd de snaaren roeren; 
En om uw gewelven, (*) Evan, 



(•) Het, In b^t 0riekscb, gebetigrfe wooid beteekcnt 
en eenc ontulninf en ecnen tempel , even aU ook ia 
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Ryk gehuld met roozenkrnnsjes , 
Mee miJQ poezlig meisjen dansen. 



andere ualen ttn en bcc2elf2ie wootd xHe twee ztaken 
ttodnidt. Hierdoor is bet onsekcr , of van eene Wijn- 
stok - gaarde , of wel van eenen Bacchus» tempel , hier de 
tede 2ij. Uic dien hoofde heb ik mij insgtlijks van een 
woord bediend» wette, sdiaan van eene: andere beteeke- 
nis, ech^r. Qok eene £eltjl(soorti|e dubbele uiilegging ge* 
doogt. 
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vJnder 't roozcnkransjes vlechten, 
Om den schedel ons te sieren, 
Maakt en wijn en scherts ons vrolljlc.- 
., 'k Zie e^n jwt9l?J^> ^«^^ van vpeües,, r ,^ 
■ 't Hoofd ómslir/êbl-d taét Öe vdlkf ooö » '- 
En een'^thirs jn handen , ^luchtig ^ . 
-' Op de m^at des/ckers-dansené.» ^,.1 o 
' 'ni Zie een'knóèpjeri, schoon vanMeden, *' 
Met zijn' mond, die geurig ademt, 
Aan het maatgeluid der snaaren , 
Anngenaame toontjes huwen; 
Danr de goudgelokte Mingod, 
Met den hemelsch<3?0,nen Bacchus, 
Met de hemelschoone Venus , 
Aan den disch, de vreugd der grijsaarde, 
Zich veriust met lekkernijen. 
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niè te*#«arÖfk voow koiï kruïpen, ' 
DwQjig mö Amon meé mJoj^en. . . 
Over ateiit^^ over str^ifeeju yi ^ : 
Over ^ stroomen, rende, ik ipejt hemt 
Dat het 2weet mij djuiplyigs ,$fli§pi, j 
Schier was d'adpi^ mJL|,on£\;looden;; 
Schier liezwjjqjde ik g^sch^Ja onm^t; 
Maar ,de ^ipgod, mef .i^ijtf J^jieke^ . 

^ij , de slagen >za<;h|j^j:kpeie!Mj>:. . 
Spral^: ^ weet met v^^b^ijm^ - 



( ' ; 
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jLroor Lytos wota yervrol^kt 
L^ Ut, *8 imditft» uil iiigcilnioi^« ! 
Neder fijpieea fmpmi iPloorUai^; 
Toen ik «droomde, met ^e mesjes» * 
Op ïï&jh teentjes voorcterekken , 
O^tez^écWh^ omtcdartlen. 
Wfimr de knaapen, die 't begluurden,' 
Kéaapen, frisschcr dan Lyëüs, 
Tégden mij met schampre teAen , ■ 
En^ betÖUéptei} m*bm df e* scljfóonetf* 
•k^Zoek heh tótt e^'- küÈ te: paaljen, 
Maar en slaap, en zij, verdwijnen. 
Ik, nu eenzaam, nu verlaaten. 
Zoek op nieuw 4us incedroomen. 
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V anwaat, bamipiyk Julfje , ; t 

Vanwaar hj^j: aaRgevlpogea? , 
Vanwaar tlie nardusg$ureo , ^ 
Die ^ daar gij 't ruim.doprfladiJeïft,, , 
Zoo Uefliyc^yaQ, u druipei^l 
Wat doet ^el^Wien behoort ge? , 
p^E ,P V i F.y 
AnacréoD. JBi) zendt me 
Naar zypen, vriend Batbyllus^ 
Thlqds alier overwinneri 
Thands aller btrten meeater^.:^ ^^ t 
Slechts YQO^f.^n.kleiï^ geM%h|B» r ; 
Verkreeghi^^ mö v»n, Venu», ' , . . i 
Sinds staa ik hem ten dienste , 
Ten dienste in znlke zaaken» . 
GQ-zelf ziet, welke brieven. 
--^ Ik mi voor hem fcflïstelle. ' ^ 
Ten loon hi^yan belooft hij 
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Mij spoedig mijne vrijheid. 
Maar, schoon ik wicfrde ontslagen, ' 
Ik bleef hem échter dienen. 
Waartoe steeds rondtezWerven 
Op bergeri en langs vefdén ^ 
Steeds op geboomt' te Woonen? 
Steeds gfóven kost^ te zoêkétit 
Thands 'heb ik! bioód 'tot ^^y ze ; ' 
En mag 't nit eigeii handen 
Van mijnen Dichter 'pikken. 
Hij-zelf rijkt mij deri wijil" toe , * 
Waarvan hij -eeïst geptbeTd-%d?ft. 
Na 't drinken springt iË, speel ik, C*) 
Of ?öëk <^' ondel ^^^Sr -^ ' 
Den schedel mét mijnr-Wlekèn. ^ '" 



(♦) Dansen zou bier - ft- veél mH «te l>fd«|daijsclie be- 
tcekenia rzn het woord doen denken. Het Ciiwl^sche ge- 
bengt ook die vau huppelen, Wlijk zijiu ^ " 
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£n geeft de wijn mijslaaplusc. 
Strekt mij zijn' Her tot leger. 
Daar hebt gij 't al; vaarwel nu; 
Gij hebt mij, vriend, nog erger 
Doen klappen, dan een ekster. 
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— 10. — 

JUtsest stond een jongling Amor» 
Vtn wasch gevormd,^ te veilen. 
Ik nader, en ik vraag hem : 
Voor hoeveel toudt gi), vriendje. 
Dat beeldjen mi} verkoopva? 
Hy antwoordt op zQn Dorisch: 
Voor 't geen gij wilt besreeden. 
*k Zal u de zaak| verhaalen : 
Ik ben geen wascfabdetseerder. 
Maar wil in mijne wooning 
Dien Albegeer niet langen — 

Wel- aan, geef voor een drachma 
Mij *c lieve huisgenootjen. • . . é 
Maar nn verwacht ik^ Amor, 
Door Q rasch vhim te vatten. 
Of 'k doe u zelv' versmelten. 
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*- II. M» 

Demeisicf, «U v?ro«deit. 
Bezie o Iq den spiegel ; 
üw hair it uttgevtdien. 
Uw voorhoofd ktal ga«tordeiu 
Dtn, of mgn hrir grtleeven. 
Of reeds 2iJ uicgevalleQ» 
Dat weet ik niét; dit weet iki 
Dat zoete sckertg den oudeo 
Juist des 'te beter passé» 
Hoe nader bU ajln eind ia. 



n 
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W ac straf, shapWeke ^wafut^ ,' ' 
Wat straf 5»! üt n'-'aandoenf 
Zal 'k, met dé scMar gewapend » 
De vleugels .u besnoe^n? '^ 

Of, als een »ekre TereiVs^ 
U dat psdoadjg tosgjen, '* 

Ten wortel toe» ontneemenf 
Moest fijy door uwe zï^ngeUf 
Baihyl ispi zoo ojtydig, . 
Met mijnen droom» ontvoeren? 
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— 13.— 

IVleil zegt, dat halfmao Attis; 
Door miö vervoerd van zinnen^ 
Op Frygiës gebergte, 
Cybebes schoonheid uitriep; 
Dat Klaros priesters ; dronken 
Door 't spraakverwekkend water 
Van lauwerdraager Febus, 
In geestverrukking tieren. - 
Vol van Lyêus gaaven, 
Bedwelmd door balsemgenreni 
Betoverd door mijn meisjen^ 
Lust mij, lust^mij teitaazen. 




•*'i. Digitizedby VwjOOQ IC' 



( i8 ) 
— 14.— 

JNu wil» nu wil ik minnen I 
Kupido ried me *t minnen. 
Maar ik, te slecht beraadeü f 
Was doof voor overreding. 
Fluks neemt hij boog in handeil^ 
Ën gulden pyienkoker, 
En daagt mij om te kampen* 
ik, als een andre AchiUes» 
Slaa 't hanmsch om de schouders « 
Grijp naar mijn sqhlid en lansie^ 
En bied het hoofd aan Amor, 
Hij schiet; maar ik ontsnap het* 
Naauw was by leeg gescliooten. 
Of snort hij , dol van woede , 
Zelf in een' pijl ^herschapen, 
In 't ^innoast van mijn harte. 
En doet me gansch bezwijken. 
Niets banten mij nu schilden. 
Is reeds de vijand binnen. 
Helpt geen i^vecht naar buiten. 
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— 15* — 

iVlijn'^zorg is om geen' schatten 
Van, Sardis Koning, Gyges; 
Geen goud verheert mijn' zinnen; 
'k BenlJ geen' Vorst zijn' grootheid. 
Mijn' zorg is, balsemgeuren 
Mij op den baard te sprengen. 
Mijn' zorg is , frissche roozen 
Mij om de kruin te slingren. 
Mijn* zorg is slechts voor 't heden. 
Wie weet 'er j^ts van morgen? 
Daarom gespeeld, gewellust. 
Bij heldre leevensdagen; 
Daarom geplengd aan Baccbus, 
Eer Krankheid u yerrasse, 
Ên waarschuw: staak het drinken^ 



Ba 
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( 20 3 
— 15.— 



D, 



^ees zingt den krijg van Troje^ 
Die Thebens broedertwisten. 
Ik jpijne nederlaagen. 
Mij overwon geen voetknecht. 
Geen ruiterdrom, geen krijgsvloot; 
Maar lieel eetf nieuwe heirmagt, 
Die pijlen schiet uit oogen. 
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— 17. -Sf 

VTij meester in het drijven, 
Herschep voor mij dit zilver; 
Niet in een' wapenrusting, 
(Wat raaken mij gevechten?) 
Maar töt een' ruimen beker. 
Zoo diep u iramer moglijk. 
Maal op hem geen gesternte; 
Maal op hem noch den Waijen, 
Noch grimraigen Orion. 
Wat geef ik om Pleiaden? 
. Wat gcQÏ ik om Boötes ? 
Drijf mij veeleer een' wijngaard,' 
Met rijk belaaden ranken ; 
En doe Bathyl, met Araor, 
En overschQon^i;! Bacchus , 
De gulJen druiven treeden» 



B 3 
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— i8» — 

JMaak mij, o kunstig drijver, 
Maak mij een' lentebeker. 
Voor al gaa 't jaargetijde. 
Dat ons de roosjes aanvoert. 
Sier 't effen veld van 't zilver 
Met een vermaaklijk drinkfeest. 
Maal niets dat daaraan vreemd zij ^ 
Geen' altaarplegtigheden , 
Geen' schrikgeschiedenissen 5 
Maar Jovis zoon Lyêus, 
Den geever van den wijnstok. 
Dat Venus, op een' bruiloft, 
Ten reije gaa met Hymen. 
MaalAmor ongewapend. 
Maal, in een' digten wijngaard, 
Vol bladeren, vol ranken. 
De drie Bevalligheden. 
Doe knaapen hen met snaarspel, 
Of zelfs Apol, verzeilen. 
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^ ip. — 

Xjlec aardrijk drinkt dea tegen f 
De boomen drinkeo de aarde» 
Het pekelvlak de luchtjf s , 
De zonnegloed bet ztemt^ 
De maan de zonnestraalen* 
Bestrijdt ge mit} dan» ^e»den» 
Als 't my ook if»c tt^ dctoken? 
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20. -^ 

Werd Niobé een' steenklip. 
Op Frijgiaansche stranden; 
Vloog, nu helaas een vogel, 
Pandions «kroost, als zwaluw; 
Mogt ik uw spiegel worden. 
Dat ge immer mij bescliouwde; 
Mogt ik uw'.keursje worden, - 
Dat ge immer mij kost draagenj 
Mogt ik tot water smelten , 
Om u de leen te baaden! 
Of wierd ik geurig reukwerk , 
Om u, mijn lief, te zalven! 
Of 't gordeltje om uw' boezem. 
Of 't kleinood om uw halsjèn; 
Of enkel maar , het schoeisel. 
Dat me uwe voetjes drukten! 

(5^ 
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/ 
— 21. — 

vJecfc mij, geeft mij drinken, meisjes. 
Geeft mij wijn met volle teugen, 
'k Haal, door hitte , reeds voorlange, 
' Als versmacht, nog naauwlijks adem. 
Geeft mij, van de gindsche bloemen. 
Kransen, die mij 't voorhoofd koelen. 
Heel mijn voorhoofd staat te gloeijen. 
Maar hoe grooter nog is 't minvuiir. 
Dat mijn hijgend hartje koestert! (♦) 

(^) Of, volgends anderen: 

Maar wat zal mijn hijgend hartjen 
Voor den gloed der min beschermen? 



B5 
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— 22. — 

Ljeg u neder in die lommer; 
Welk een schoone boom , Bathyllus I 
Zie hoe hij aan ceere takjes 
Zachtjes 'c malsche loof doe schomlen. 
Aan zijn wortel vloeit een beekje, 
Dat niet .overreding murmelt : 
Wie kan» zulk een* rustplaats ziende, 
Zulk een* rustplaats laaten liggen? 
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— 23. — 

, Jvon magt van goud het leeven 
Der stervelingen rekken , 
Ik zou 't met vlijt vergaaren,, 
Opdat de Dood, bij 't nadren. 
Iets name , en ,dan voorbijging. 
Doch is 't geen' mensch gegeeven 
Zijn sterfuur af te koopen , 

'Waartoe dan nutloos zuchten? 
Waartoe ontijdig morren? 
Is 't sterüot mij beschoötett. 
Wat zal mij 't goud dan baaten? 
O! moge ik liever drinken, 
O! moge ik, by den beker. 
Met vrienden zamenkomen , 

. En op het donsen leger 
JVIijn' vrijery voleinden. 
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JVwam ik 't levenspad bereizen, (*> 
Slechts om eenmaal we^r te sterven , 
Weet ik, ja, wat weg ik aflei. 
Maar niet, wat il^ nog te gaan hehbV 
Weg dan van mij, ijdie zorgen! 
'k Heb met u niets uitteregten. 
Eer ik aan den eindpaal kome. 
Wil ik speelen, lagchen, danse^. 
Met den liefelijken Bacchiis, 
Met de. liefelijke Venns, 



C* ) Ik had daeze twee regels woordelijk kunnen ovet- 
?etien ; 

Daar ik sterflijk werd gebooren. 

Om op 't levenspad te reizen. 
Doch, eensdeels, kwamen dezelve mij, dus vertaald» 
wat staatig voor; en anderdeda, dacbc mij, dat dezelve 
op die wijze geplaatst , in bet Nederlandscb , minder 
pnauwkeurig nog de meenlng van den Dichter uitdrukten. 
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— 25. — ' 

INaatiw heb Ik wijn gedronken j 
Of air xnijtf zorgen rusten. 
Wat raakt me rouvisr of kommer^ 
Wat raaken me ongeneugten i 
*k Moet, schoon onwillens, stervetié 
*k Zou *c leeven dan verloopen? 
Neen, neen, den wijn gedronken} 
t)en wijn, die gift van Liber! 
Naauw heeft men wijn gedronken ^ 
Of alle zorgen rusten. 



^^ 
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•^ 56. — 

Jtxeb ik Lyêus binnen t 
Dan slaapen alf m\jn* zorgen. 
Dan waan ik mij een* Kresusj 
Ën wil steeds vrolijk zingen* 
Mee veil bekransd daar liggend 
Vertreed ik al het aardsche» 
Een ander strijde , ik drinke. 
Breng m\i den beker, knaapje; 
'( Is beter, wat beschonken , 
Dan leevenloos, te liggen^ 
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— 27, — 

jflLls Jupiters zoon Bacchtis, 

Hoofdontfronser, zorgontbinder, (*) 

Druivennattoediener , Liber, 

Komt in mijn' boezem vaaren, 

Fluks leer ik van hem dansen» 

Geen vijand van een roesjen 

Gevoel ik dan iet$ streelends. 

Komt nog, met maat, met zangen » 
y 

Mij Venus meé vermaaken; 
^- 'k Moet dan op nieuw weer dansen. 



C^) Dit stukje is eet) vao die, welke jeene getneii^do 
maat hebben. 
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-r 28. — 

yjp nu, ó, gij roem der schilders. 
Grootvorst in de kunst van Rhodus 4 
Manl mij-, ó, gij roem der schilders ^ 
Maal mijn meisjen , schoon afweezig, 
Zoo als ik haar gaa beschrijven. 
Maal mij dan vooreerst haar lokken 
Van het zachtste en zwartste donker; 
En, fs 't met de kunst bestaanbaar, 
Hieflijk van het reukwerk geurend, 
tfeeef ook onder 't git der lokkeii , 
Boven 't volle bolle koontjen , 
Haar een glansrijk elpen voorhoofd; 
Maak de wefikbraauw, noch gemengeld > 
Noch te zeer vaneen gescheiden. 
Maar, als bij het leevend voorwerp, 
Onberaerkbaar zaraenvloeijend. 
Zwart zij 't hair der oogenrandjes. 
Maal haar, zoo als ze In de daad zijil^ 
Maal van enkel vuur haar oogjes, 
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Deftig blaauw als van Minerve^, 
Lieflijk kwijncfnd* als van Venus. 
Tot het neusjen, tot de koontjés. 
Moet gij melk m^ roozen paareri. 
Overreding zweeve op *t mondjen, 
Dat tot kussen schijn' te nooden. 
Om haar' kin, zoo zacht, als teeder. 
Om haar marmerwitte halsjen, 
- Zwier* de trits Bevalttghederi. 
Kleed voor \ ovrige al haar leden, ' 
Kleed ze in een gewaad van purperi^ 
Zoo dat altijd iets 'er doorschijn*. 
Dat verborgen schoon verraade. 
Dan genoeg; ik zie , ik zie zes 
Beeldje, wis, straks gaat ge spreeken; 
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JMaal jnij mijn* Bathyl zooJaanIgj 
Als ik u zal onderrigten. 
Maak zijn' hairen glad en glanzig* 
Wel Van birinen 'naar het btliiiie, 
Ma^ vkh bitrteh xönnöverwig. 
Laat zff A' kVtiHen , ongeknnsteld > 
En van allen dwang ontheven , 
Waar zij willen zweevend, wappfeih 
Laat de wenkbraauw, }n twee boogJe«i 
Zwarter .m^ dan draaken^oogen» 
*t Breed en^ fefftn voöthooftl 'sieren. 
*c Bruihcnd^og, ^n fierheid vönklendj 
Door aanmidnightid getemperd» 
Hebb* het efer^te van GfadiviW, 
Hebb' het andre van Cythere; 
Zoo dat 't eerste vrees inboezem'. 
Zoo dat 't andre hoop doe scheppen* 
't Jengdf^ dons der roozenwangen 
Zij als van Cydoniesche appels. 
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Ö€cf haar, do<Mr een zedig Wojjen , 
Zoo veelmaagdenscbaaime, als laopglijk» 
Naauwlijks weet ik u te zeggen^ 
Hoe de lippen aftebeeldeh. 
Zacht en vol van overreding, 
£n, 't geen *t dl Is, zwijgend spreeken<i. 
Moet gy deeze lippen maaken. 
Dat een hals op 't voorhoofd volge^ 
Die den hals zelfs van Adonis / 
Voor Zijn elpenbeen doe zwichten. 
Laat de borst, lart beide handen, 
Borst én handen zijn van Hermes* 
Laat de dij z^n die van Pollux. 
Laat den buik zijn dien van Liberi 
Hooger, dan de zachte dijen , 
Dyên, die een' vuurgloed wekken, 
Moet de schaamte, nóg onschuldig. 
Reeds een' mlnnelust doen biykeo. 
Maar uw' kunst is regt afgunstig, 
Dat zy ons den rug verberge, 
C t 
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jjie al 't andre zou doen zwichten; 
Waartoe voeten aanteduiden? 
•k Zal 't gevraagde loon maar geevétr* 
Gindschen Febus kunt ge neemen» 
£n 'er éen' Bathyl van maaken; 
fComt ge naderhand in Samos, 
Kan Bathyl wéér Febus worden; 
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- ih. - o 

IJ^ Muzen hadden Amor 

Mee kransen vastgebonden , 

£n schonken hem aan Schoonheid» 

Nu komt vrouw Cytherea , 

Met losgeld in de handen. 

Om 't knaapjen vrij te koopen. 

Maar, wie hem ook mogt lossen, 

IJij volgt niet — neen ^— hij blijft 'er — 

Gewend reeds zoo te dienen. 



( * ) Ik bad » in dit Scukjen , dezelfde maat , als Ana« 
kreon» gebruikt < maar niet minderen uitslag nog, dan in 
deeze vercaaling. Zoo moeijeiijk vlijc zich onzt taal tot 
2)actylen,QQ Spondt^n, zeif& in/eene korte tripp^^huaad 
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f 

— 31.— 

JL/aat mij, bij all' de Goden. 

Met volle teugen drinken. 

Mij lust, mij lust het raazen. 

Weleer rassde ook Alkmeon, 

En blankgevoette Orestes, 

Na 't moorden hunner moeders* 

# - 
Mij, die geen' mensch vermoordde • 

Mij lust, bij *t purjper wijnvoch^, 

Mi) lust, mij lust hec raazea. 

Weleer raasde ook Alcides, 

Toen hij en pijl en koker 

Van Iphytus deed drillen. 

Ook raasde voormaals Ajax» 

Toen in zijn vuist en slagzw^arcj 

£n boog van Hektor blonken. 

Mij, die noch boog, noch slagzwaard • 

Maar slechts een* beker voeret 

£q om mijn hair dit kransjen» 

My iHstt my last het niazeo. 
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— 32. — 
wPLls gij 't getal der bladren 
Van *t woud mij op kunc noemen, 
AÏ5 gU *t getal der golven 
Van beer dö zee kunt vinden, 
?nl( gij alleen de man zijn. 
Die rol houdt van mijn' lief]es. 
Begin slechts met Athenen , 
En stel vooreerst 'er twintig, 
£n dan nog vijftien andre. 
Stel voorts een gansche keten 
Van meisjes uit Korinthen, 
Dit is Achkje's plekje. 
Waar de allerschoonste woonta» 
Stel hierbij Lesbos schoonen. 
En tot de löonsche stranden 
Uic Karie en uit Rhodus 
Twee duizend minnevlamraen, — - 
Wat zegt gij? — Gaa maar verder. 
Waar zijn de minnelustjes 
C4 
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Van Syrië, of Kanopus, 
Of *t albevaufnd Kreta, 
Waar Amor honderd Steden 
Tot tempel^ van zijn dienst heeft 1 
£n zoudt gij dan no^ willen , 
Dat ik van geen* zij Gades, 
Van Baktren, van den Indus.» 
MiiJn liefjes op zou tellen? 




Digi 



tizedby Google 



( 4^ ) 

— 33. T 
VTij komt wel, lieve Zwaluw, 
Ons )aar. op jaar bezoeken , 
En bouwt uw zomernestjen ; 
Doch gij verdwijnt des winters. 
En zoekt den Nyl en Memphis* 
Maar altijd sticht Kupido 
Zijn broeinest in m\jn harte« 
Een wichtje roert reeds vleugels» 
Een is 'er nog in 't eitjen, 
Een ander half ontslooten. 
Der kleintjes piepen , gaapen , 
Naar spijs, is onophoudlijk. 
Door de oudsten worden telkens 
Weer jonger* opgetoogen ; 
Die elk, zoo draa ze groot zijni 
Weer andre jongen broeden. 
Wat raad nu voor mij armeaf 
^k Ben niet in staat dat aantal 
yao Amors uittega^lmen* 

C^5 
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!Mun lief, wU mij niet icbtiwea^ 
Om 'c grijzen van m|}n* hairen^ 
Wil, schoon uw* lentedageii 
In vollen luiater praalen , 
Daarom mijn^ min niet smaaden* , 
Zie hoe, in bloemenkransjes , 
Zie hoe, gehuwd aan *t roosjen,^ 
De bituike lelie schltt^. 
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— 35.--? 

JL/eez' Stier, myn waarde, scMJnt me 
Een Jupiter te weezen; 
Gezeten op zijn* schoften 
Ziet ge een SIdoniescli meisjen. 
ffij zwemt door 't ruim der baaren , 
En klieft die met zijn klaanwen, 
Ceen andre Stier voorzeker 
J^ou, aan zijn* kudde ontweeken'. 
Zoo koen de zee doorwaaden» 
Als deze alleen, deze eene* 
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- 3<5. - (*) 

Wat leert ge mjij *fi Lands regten» 

En wette» van de pleltzaal ? 

Waartoe dat redetwisten 

Van nutt;eJooze zaj^keq ?' 

Leer, leer mij liever drinken^ 

Lyêus nektar drinken. 

Leer, leer mij lieve^ mallen 

Met gulden Aphrodite, 

Reeds kroont mij 't hoofd de grijsheid. 

Hier water , w^jn hier, knaapje. 

Die mij den geest verdoove! 

Ras vpert ge mij ter aarde. 

Niets vraagt meer een begraavne. 



(• ) t)tu de Geleerden bet over de verschillende ver»* 
naaten, uit welke dit Stukje is ZHuiengesteld , niet eens 
fijn, heb ik best geoordeeld, de gewoone Anakreontische 
itandvastiglijk in hetzelve «inteneeoien. 
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Zjie de trits Bevalligheden,^ 
Nu liet lente is , roosjes strooijem 
Zie het zWoele jaargetijde 
Gladgekemde golfjes streelen. 
Zie het endjen 't water klieven; 
Zie een h?eir van kraanen trekkeh. 
Helder 'schiet de zoo ihaar sftra'alen; 
Nevel wolken zijn Verdweecen. 
Glans ligt op der menschen krbeidi 
Vruchten kiemen uit het aardrijk; 
Vruchten kiemen uit d'olijftök. 
Rijk bekrand staan Baechus struikei; 
En doot bladren, en door telgen,- 
Xomen jonge druifjes glimmeu. 
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Ik ben wel op m^n" dngtUf 
Maar drink nog trots de jongsteiu 
En vergt men mij te dansen. 
Dan is de kruik mijn schepter. 
Wat kan de thijrs mij baaten? 
Wil iemand. liever kampen» 
Hy kamp' . ik mag het lijden. 
Voor mij , breng my den beker i 
Met honigzoete wynett^ 
Met honigzacbte wyneiU 
Ik ben wel op myn* dtgeo^ 
Maar, in de reien dansers» 
Zal *k no^ SUeeo niet w^kMié 
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— 3P. — 

Als ik *t dniivennat mag proeven. 
Slaat mij 't hart, door vreugd vermeesterd^ 
Lustig tot den lof der Mazen» 

Als Ik 't druivennat mag proe^^n» 
Laat ik alle zorg en kommer. 
Alle moeitevolle ontwerpen , 
Aan het golvengees'lend windheir. 

Als ïk 't drnivennat mag proeven. 
Voert mij Baccbiis, vrienJ der vreugde. 
Onder lucht van bloemengeuren, 
Öoor den wijn verrukt, in 't rondew 

Als Ik 't druivennat mag proeven. 
Vlecht ik bloemen tot een kransjen. 
En, het op mijn* schedel drukkend'. 
Zing ik 's leevens ,effen kalmte. 
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Als ik *t druivennat mag proeven; 
IZalf ik mij met keuï van r,eukwerki 
En, met myu' vriepdin in de «rtnen^ 
£er ik Venus door gezangen, 3 ,— 

Als ik 't druivennat mag proeven; 
feuim wordt mijn beklemde boezem V 
Bij den wijdgebuikten beker. 
Onder jonkheids zoet gezelschap. 

Als] ik 't druivennat mag proeven » 
Houd ik di't vpor 'c ecnig voordeel, 
I)at ik met my voer ten grave , 
Als de dood al *t andre wegneMQt; 
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— 40--^ 



Ê 



•en bie sliep in een roosjeii. 
Kupied wil 't roosjen plukken. 
Merkt niets, en wórdt gestoken» 
Naauw voelt hi) xijne wonde. 
Of, met zyn handjen klapprend^ 
tjlt by straks, half g^evloogen ^ 
Half loopend, naar zijn Moeder. 
Het is gedaan, zoo schreit bij. 
Gedaan, ach Moeder, *k sterve. 
Een* slang heeft mij gestoken; 
Een' kleine slang met vleugels. 
Bie noemen baar de Landtiên. 
Hoe, zegt zij, kan een bietje 
ü zoo veel pijns verwekken; 
Bedenk dan zelf, wat smarte 
Moet, dien gij treft, niet glijden? 



C5® 



Digi 



tizedby Google 



( 50 ) 

JLiaat ons drinken, Ius:i:| drinken; 
Laat ons Bacchus lof vermelden , 
Van hem, vinder van den reidi^ns. 
Van hem , minrarr vnn den reizang. 
Van Kvipido's medekweekling. 
Van vrouw Venus teer geliefden; 
Door wien Droni^jes zgn gebooren, - 
Opgevoed Bevalligheden, 
Door wien Droefheid wordt verbannen,. 
Door wien Rouw wordt weggesluimerd, 
Naauwlijks brengen lieve knaapjes 
Mij , den zoergcmengden beker , 
Of de kommer vliegt drar hecnen. 
Als het onweer voor de winden» 

Fiuks den beker dan genomen,, 
En^ alle onrust aan een' zijde I 
Ei, wnt baat ii toch de zinnen 
D::or mismoedighcid te krenken? 
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Weet tóen wel iets van 't aanstaande? 
Gansch onzeker is ons leeflot. 
*k Wü, door wy II verheugd, ten tei gcan; 
Wil, van balsemgeuren vloeijend. 
Met de schoone Maagden dartlen. 
Laat hij zich met zorgen kwellen. 
Dien 't behaagt, zoo veel hy goedvindt; 
Laat, ons drinken , lustig drinken. 
Laat ons ^acchus lof vermelden I 



%# 



, 1. » 



tis 



Digi 



tizedby Google 



( 5* ) 

*c JL^iisc mij , jd , wel om te dansefl 
In Lyêus blijde kooren; 
•t Lust mij, ja, dé lier te tokklen 
Met een' jongen mededrinker; 
Maar een' krans vnn Hyacinthen 
Om de slaapeh mij te vlechten. 
Met de meisjes blif te mallen. 
Dit, dit Is mijn grootst behaagen. 
Nimmer griefde Nijd mij 't harte; 
'k Ken de smart niet van zijn knaageai 
Ik ontwijk de wufte schichten 
Aller lasterzieke tongen. 
Ik verfoei de drinkkrakeelen 
Aan den gullen disch der vriendschap. 
Met de pas ontlooken maagden 
Luchtig op/ de Lier te dansen 
Baart mij rust en lust in 't leeven. 
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JVrekel, 'k noem u wel gelukkig, 
ü, die op den top der boomeiï. 
Met een t^ugjen dauws te vrede. 
Als een Kpning zk, en neuriet. 
Alles, alles is het uw^. 
Wat gij om u ziet te velde, 
Wai het jaargetijde voortbreqgt. 
ü beminnen d'Akkerlieden; 
Niemand geeft gij stof tot Jcl^agen. 
Iedereen is u geneegen, 
Als bodinne van den zomer, 
U bemint het koor der Muzen , 
U' der Muzen Vorst zelf Phtbus. 
Hij schonk u die zilvcrtoonen. 
Ouderdom kan u niet deeren. 
Kroost der aarde, zan^jsrer, wijze, 
Vleeschloos, bloedloos, zonder smarten, 
Evenaart gij schier de Goden. 
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*k Uroomde, en Scheen gezwind te löope^, 

Als met vleugels aan de schoirders. 

Maar Kupied , schoon looden 2ooleti 

Aaif zijn schodne voetjes draagend. 

Wist mij ecliter intehaalen. 

Wat beduidt toch Wel dit droomonf 

Dit, dat ik, verward in netten 

Van zoo veele minnaarijen , 

En gelukkig alle ontworsteld, 

^tt in dit za( blijven han^eq» 
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' — 45- — 
iLenmaal had de Man van Venus^ 
In de smids van L,emnos holen. 
Pijlen voor de Liefdegoodj||s , 
"Uit geleezen staal, geslagen. 
Venus doopte zelv' de spitsen 
Jn den allerzoetsren honig. 
Doch Kupido mengt 'er gal in* 
Mars, terug van bloedig strijden. 
Nog niet d'ijzren speer in handen. 
Lachte met Knpido's pijltjes. 
Dit, dit is toch zwaar, zegt Amor, (*) 
Darr, beproef bet zelf, en oordeel. 
En mtt een krijgt Mars het pijitjen. 
Heimlijk glimlachc Cytherea ; 

Maar de Krijgsgod slnat aan 't zuchten. 
Zwaar is 't, zegt hij, ach! herneem het; 
*c Antwoord was : gij hebt het, hou het, 

(•) De Uitlegsers zijrr tót nicc eens , of Kupido den 
pijl op Mars afschoot , dan of decze denzclven cpvnttede. 
Uc heb beide de gevoelens zoeken uiuedrukkeiu 
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*c 45 een' harJe 



c 4-5 een' harJe znak te minnen; ' 
•c Is een* harde, nfet te minnen. 
*t Is een' hardre dan die beide. 
Niet te slaagen in zijn minnen. 
In de liefde gelde geen adel. 
Geen verstand, geen deugdzaame inbor«i&( 
In de liefde geld: slechts zilver, 
Hoe verwensch ik hem, die 't eerste 
Zich gehecht heeft aan het zilver! 
Door hem zijn geen' broeders broeders ^ 
Door hem zijn geen' ouders ouders; 
Door hem zijn en krijg en sla^ing. 
Door hem gaan wij, dat het ergst Is, 
GaaQ w\j n^innaars heel verlooren* 
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•Je JMin een* genoeglijk* gidjzaard, 
'k Min eenen jongen danser. 
Doch is een oude aan \ dansen» 
Is h^ van h^ir wel grijzaard, 
H/Iaar jongling nog van harte» 
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IjTeef mij hier Homerns snaareulg, 
Maar vaa d^oorlogssnaar ontledigd| 
Hier deo beke^ met zijn* wetten. 
Opdat ik dien meng* n$ar 't voöfschtiftj 
Naar den regei driake en danse* 
*k'Wil verheugd, doch niet uitzinnig» 
Op het maatgeluid der snaaren. 
Uit de borst een drinklied galmen. 
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V/p, ó kunseigste aller schildere. 
Op, aanhoor mijn' lierbevelen! 
Wil vooreerst mij Steden maaien. 
Waarin vi^eugd en scherts regeeren, 
Mapl voorts *t luchtig heir Menaden, 
Met hötf dubbelvoude fluiten; 
En, g^hengt uw schijf het, drinkers, 
Ple de drinkwet eerlijk houden. (♦) 



(*) Men ziet, dat ik, (hands, met Fisc&er, de leezing 
y^ Baxter vqlgc. 
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Jvfie den knaap in moeiten rustig. 
Onversaagd maakt in het minnen, 
By den wijn met zwier leert dansen. 
Die, die God is hier verscheenen. 
Mollig vocht, dat min ontvonken. 
Zorg kan temm«n, brengt hij mede. 
Maar de jon^e wij nstok vrucht j es, 
Nog beslooten in de schellen. 
Spaart hij voor ons aan de ranken; 
Opdat, als de Wijnoogst daar is. 
Elk gezond, en vrij van hinder, 
ïlk gezond van lijf en leden. 
Elk gezond van zinnen leeve. 
Van het eene jaar in *c ander. 
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Jlj6o kon dan men \ z^ruim maiüen l 

Zoo kon dan een godd'Hjk kunscvuart 

Op een' schijf, den rug van Tbetyt 

Dus mee golven overstorteri! " 

Welk vernuft, den Goón gelijkend. 

Heeft, op 't marmeir van de baaren, 

Cytheré, der Goden oorsprong. 

Zoo bevallig afgeteekedd? 

Naaki verbeeldde haar de maaier, - 

Uitgezonderd wat bij schoonen 

De eerbaarheid verbiedt ce ontdekken. 

Even als het blanke zeewier 

Dobbert zij al op en neder. 

Op de gladgekemde baaren , 

Die ze zachtkens stuwt en aanhailt. 

Daar zij zich begeeft tot zwemmen. 

Boven haaren roozen- boezem, 

Onder 't marmerwitte halsjen. 

Zwelt een baar en dceltze \n tweeëür 
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• Midden in de watervoore 
Is ze omstuwd van zachte golfje^ ♦ 
Al6. een' lei^ van viooltjes* 
JLangs liec' züver van de baaven 
Rijden Hymen en Kupido» 
Op den iiuppelenddn Dolfyn , 
Mee een saaal^ gümiagcheoJ. weezen $ 
Daar een koor van vissche» zwinoejc, ^ 
Tuimelt, huit^ti op de baarai^i 
En voor 't oog va» Vewa dareelt. 
Waar zeopk, Jwlve lagcheöd, vooi3tJtwemm** 
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in gevulde korven draagéi- \ 

Mans en vrouwen, o^ hunn* sch^udefi » 

Donkerroode draiventrossén. 

Maar het zijn alleen de knaapen, 

Die ze storten in de wijnkuip. 

En ze trappelend vertreeden. 

Onder Bacchus lofvermeldlng 

In hunn' Wiji^oogstfeesigezangen; 

Daar zij vast verlangende oogen 

Op het bruisend . nat doen daalen , 

Dat, geproefd 'door eenen ouden. 

Hem, schoon beevcnd, nog doet dansen. 

Dat zijn grijze lokken schudden. 

Maar, door wijn, en min, half dronkei. 

Legt de jongUng 't meisjen lagen. 

Ziende *er een, met poez'ls leden. 

Op het loof, in 't lommer, liggen, 

Èn banr oog door sla??p bevangen, , 

Wil hij ze onverwacht verrassen. 
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£a baar zelve doen vergeecea. 
Dan, daar woorden niets vermoogen^ 
Neèroc hij toevlugc coc zijn krachten...* 
Als, zijn vocht de jeugd verovert. 
Kent Lyéof maat noch regel. 
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JVlet de groenbekransde Lente 
Wil 'k het lenteroosjen zingen. 
Ondersteun gij, vriend, mijn' znngeni 

Zij toch IS der Goden adem. 
Zij toch is der menschen wellust. 
Pronk der drie Bevalligheden , 
in de vaag der Minnegoodjes , 
Is ze Cytherea's speelpop. 

Rijke stof geeft ze aan verdiehfcfng; ' 
Ze is de lieviingsblöem der Muzen. 
Zoet is z\j zelfs aan den plukker. 
Die haar dqrfc langs doornen zoeken ; 
Zoet hem , die met zachte vingers 
*t Minnebloempjen mzg hanteeren, 
^m te meer haar^ geur te smaaken. 

Ze is den Dichter welgevallig; . 
Welgevallig aan den maaltijd. 
En op Bacchus feéstgelagen; 
£ 
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Is er wel iets zonder roozenf 
Roozenvingrig is Aurora, 
koozenarmig zijn de Nijmphen » 
Roozenverwig is Cythere, 
In der Dichtren lofgezangen. 

Kranken geeft de roos verlïgting. 
Ze is den doodeil zelfs nog nuttig. 
Ook de tijd moet voor haar zwictiten. 
Zelfs wanneer zij gaat verwelken 
Ckurt zij nog als versch ontlooken. 

Koni, ha^r oorsprong nu gezongen J 

Toen üit schpim van zachte golfies ^ 
Die haar met hun' dauw besproeiden^ 

Grijze Nereus V.enus teeWe; 

■. .. *, , • 

Toen Jupyn de strijdbre Pallas 
Deed' versebijiw» uït ^t si^apèn. 
Tot yérbteiing van den Hemel; 
Wilde ook de Aarde eea wonder schepperi j 
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£n fluks deed ze een roozénstmikjeo i 
Als een kunstgewrocht, ontkiemen. 
Om de roos te doen verschijnen, 
Deed de Raid der Hemelgoden 
Nectar op l^aar nederdruipen* 
Èn zoo sproot 'er uit de doornen 
Dat zoo godd'lijjk BaQChiispiantje; 




E 2 



Digitized 



byGooQle 






C 58 ) 

— 54' — 

Zjit 'k een' kring van jongelingefa » 
Jeugd komt mij op nieuw bezieleli, 
•t Is of Hebe straks mij ouden 
Vleugels aanschoot om te dansen. 
Blijf» Cybebe, blijf mij wachten» 
Hier de roos ! ik wil bekransd zijn. 
*k Wil, den ouderdom vergeeteo. 
Met de jeugd weer jeugdig dansen. 
Op dan, laat men mij het wijnvochtj 
Dat geschenk van Bacchus , brengen. 
£n men 2ie, hoe fiks en moedig 
Nog een grijzaard weet te zingen, 
Nog een grijzaafd weet te dansen, 
En hoe geestig hij nog malle. 
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Jrlec ros draagt op zijn* schoften 
Den naam gebrand zijns^ meesters. 
Vpor ieder is de Parther 
Aan zijn* tiaar te kennen. 
Maar ik weet hen, die minnen. 
Op *t eerst gezigt te ontdekken. 
Zij hebben zeker merkjen 
\vi ht^ninwe^ndig blaaketu 
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jLveéds vergrijsd iijn mij de slaapen, 
Glad en kaal is reeds mijn schedel. 
Ver is mijne jeugd vervlóogea. 
Heel verouderd zijn mijn* tande». 
pn om 't leevenszoet'te smaaken 
Laat de tijd mij weinig over. 
Daarom treur ik onophoudlijk , 
Huivrig voor 't verblijf der scblmHien. 
Ak'lig is het hol van Pkito; 
Schriklijk Is het pad naar ondren. 
*t Nederdaalen valt wel maklijk, 
AfasM* bezwaarlijk de terugkeer. 
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-JDieng mij, knaap, breng mij den beker. 
Om met^ vollen teug te drinken; 
Om 't gezelschap voor te drinken. 
Schenk 'er in tien deelen w«€f«. 
Met slechts vijf van wijn daar tegen* 
Meer doe Wijnpaapinnea raazen ; 
Mij nietl schenkt mi|; en niet iaager 
Met gedmisch, met woeste klanken. 
Als de woeste Schyt gedronken! 

Maar met maate, maar bescheiden, 
^ich met eerbren zang vervrolijkt. 
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'k Vond laatst; bij 't kransjes vle^hicu, 
Kupido in de toozeo. ^ : i* O 

Ik grijp hem bij de vlerkeq, * - , 
Ik doiopei hem Jii.:t:wijnvQche., ^ 
Ea slorp fluks heiden binnéo, .^./ 
Sinds kittelt faij:i*gflstadiif./ : . ■.. :: 
I^ji^a binnenst met zijn 'wieSced. 
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xSidd^nd valkn we ^ ie voeie, 
Henenvelg^r, woudregeerster» 
Blonde spruit Jupyns^ Diana« 
Spoed u.naar Letheiis kolken; . 
Sterk uw' diepbedrukte burgers; 
Zie uw' stad aan mot meêdoogen. 
Geene ondankbaare onderzaaten 
Hebt ge als $chucsgodinne*[n hoede. 



O Ik he^ di( siukjen in eeoe gewoone Anakreonciscbe 
maat overgebragt, uit hoofde der onbesteod gheid van die, 
weike in het Gricksch p!aats heeft. Ik zoude niet willen *er 
vooT instaan , dat ik in mijne Tweede /fnakreoniUohe proe* 
ve , ten jaare 1797 i° ^^^ ^l^^t gegeeven , de waare mate 
gHtrOffen h^bfae, ofschoon de Heer Overbeck, in zijne 
Duitsche overzetting van Anakreon , in 1800 uitgekomen , 
faètzeffóe gevoelen , welk !k aan den dag gelegd had , ia 
dit* en de twee volgende stukjes , schijne te omhslzen. 
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X hsacl^ch meertje, hoe beziet ge 
Mij zoo loens y 200 van ler 4EiJde? 
Gij ontvlögt me steeds, als hieldt ge 
Mij in ft ri^dea onbedreeven. 
Weet, bet zou mij luttel kosten, 
U de ^teugels om te werpen , 
U met ; kunst, ^oor bitsen toornen. 
Om jden eifïdpaal rondtevoèfen. 
Nu nog weidt ge in malsche beemden,^ 
Huppelt, dartelt, lojs daar beenen. 
' Want ge mist een' kundig' ruiter. 
Die u naar den aard be?tijge. 



.(•)Bli nader» ovcrweegwg zïjn mij de gedachten .vai^ 
Marnef, dat dit stukje uit zpivere trocheën beaiaa^^a^ 
ueemelijkcr tocgescheenen , dan mijn' voorige. 
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Venus, hoofd der Hemellingen, 
Amor, hoofd der aardbewooners i> 
Hymen, levensonderhoudet, 
U vereer ik met gezangen, 
U verhef ik met ^gedichten, 
U, 6 Venus, Amor, Hymen, 

Zie hier, jongling, zie uw meisjeo;! 
Doe *t patrijsjen niet ontsnappen, 

Stratokles , bemind van Venus » 
Stratokies, Myriila's echtvriend. 
Kom, aanschouw uw' lieve gade; 



O Ook in dit hüwelijkslied omhels ik thands het ge- 
Voelen van Barnes^ uitgenomen in den zevenden regeU 
Dan, hoe het zij, ik heb, om dezelfde, als bij het 59* 
gezang vermeldde , reden , hier mijne voorheen gekoozenc 
maat laaten vaaren , en beter geoordeeld de gewoone Ana- 
Itreontische te volg?n, te meer daar eenige regels in h« 
oorspronkelijke ook dezelve hebben. 
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Bloefjend is ze, frisch, en schitcren^ 
Kroon der bloemen is het roosje i 

Roos der maagden is Myrilla. 
Dat de zon. uw* spond bestraale, 

In uw' tuin ras d'Echtcijpress bloei ^^ 
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VE RAND E RINGEN. 



Bi. è7p reg. 4. 
Jpdac de Ilbod. Lees : Of ligt de Dood. 

BI. 2P, reg. 3, 4 en 5^ 
Leeiie men liever: 
Wat baat me rouw of dommer. 
Wat baaten me ongeneugten? 
•k Moet, graag of niet , toch sterven. 

BI. sr, reg. 8, p en lo, 
Leeze men aldus: 
Komt nog» met maat» met zangen» 
Ook Venus inij verrukken. 
Dan gaa 'k op nieuw aan 't dansen. 
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BL 32, reg. (J— p, 
Leeze men : 
Maal my dan vooreerst haar lokken, 
Donzigzacht, van 't zwartste donker; 
£n. Is 't met de kunst bestaanbaar, 
Doe ze balsemgeuren ademen. 

Reg. 15, staat: 
Maar, als bij het leevend voorwerp, 

Li€s : 
Even als bij *t leevead voorwefpb 
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